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Lo latino en Barcelona: un caso de etnogénesis 

 

Algunos estudios de sociolingüística en Estados Unidos (Bailey 2000, Rosa 2015, Mendoza-Denton 2007) han 
mostrado cómo la identidad pan-étnica latina emerge como resultado de la diáspora y del tipo de relación 
sociales que se construyen con las lenguas, especialmente el español, en estos contextos de movimientos. Sin 
embargo, desde el campo de la sociología (Rumbaut y Portes 2001) y de la antropología (Erickson 2010) 
encuentran que la etnogénesis- entendida como el surgimiento y fortalecimiento de las identidades étnicas- se 
encuentra menos motivada por tales rasgos distintivos como por los objetivos sociales colectivos. En España, el 
español no es un rasgo distintivo de gente de origen latinoamericano. No obstante, nuestra investigación revela 
que “lo latino” surge allí también como producto de la inmigración de América Latina hacia España (la más 
importante a partir del 2000) y de las reivindicaciones de las variedades lingüísticas como centrales para las co-
construcciones identitarias. Exploramos cómo y por qué se produce esta etnogénesis entre los inmigrantes 
latinoamericanos en Barcelona. 

Basamos nuestro estudio en dos etnografías lingüísticas, que en principio eran independientes, focalizadas en 
grupos de jóvenes latinoamericanos de las generaciones 1 y 1,5 que se centraron en cuatro institutos 
secundarios públicos de Barcelona con alumnado mayoritariamente de clase trabajadora. La metodología, 
basada en la etnografía, incluye visitas a las clases, entrevistas individuales y grupales (registradas 
principalmente en audio y transcritas total o parcialmente), tanto dentro como fuera de los centros escolares. El 
corpus también incluye entrevistas con otros participantes de la comunidad escolar, como profesores y padres de 
familia, así como las notas de terreno.  

Los datos demuestran que no todos los participantes se identifican con los latinos, o lo que “latino” significa en el 
contexto juvenil de Barcelona. En tres escuelas apareció una aguda dicotomía en este sentido, mientras que en 
la tercera, la más acogedora para los inmigrantes, apareció más de un espectro. Las identidades opuestas se 
caracterizaron por grupos de comportamientos: 
 

Tabla 1: Las dos tipos de identidad de los latinoamericanos en Barcelona 

Rasgo identidad latina no identidad latina 
Redes sociales homogéneas latinoamericanas heterogéneas o predominante 

españolas 
orientación escolar menos académicos más académicos 

Ocio productos culturales latinos (p.e., bachata, 
merengue, salsa, rap, reggaetón) 

varios  

castellano koiné de variantes peninsulares y 
americanas 

mantenimiento de variedades originales 
(p.e., colombianos) o adaptación al 
dialecto peninsular  

catalán conocimiento pero escaso uso público conocimiento y uso público 

estilos Predominantemente relacionado con el hip-
hop 

varios 

 

Otros componentes relevantes de la identidad latina incluyen: 

1) Racial: rasgos amerindios, mulatos o negros (países como Bolivia, Ecuador, Colombia, Perú, República 
Dominicana) y en menor medida, personas de Argentina, Uruguay o Chile (generalmente con un fenotipo blanco) 

2) Género: expresiones tradicionales de la masculinidad. 

3) Trayectorias biográficas: nostalgia para países de origen o anhelo para destinos alternativos (especialmente 
de Estados Unidos). 

4) Ideología: Discursos de minimización de las diferencias entre las identidades nacionales y oposición a lo 
español y lo catalán. 

5) Metalingüística: Mayor oposición a la norma del castellano peninsular que al aprendizaje y uso del catalán. 

6) Variación: A pesar de que la comunidad no fuera la más representativa en proporción, la variedad del 
castellano del Caribe tenía una fuerte influencia en la forma de hablar de los jóvenes reconocidos como latinos. 

En cuanto a los motivos, la xenofobia en Cataluña se caracteriza a menudo por los discursos asimilacionistas 
que construyen que ven la diferencia como algo problemático. En particular, hay cierta reticencia hacia algunas 
prácticas juveniles entendidas como “culturales de América Latina”, especialmente las que tienen que ver con el 
uso del espacio público. La forma de hablar de estos jóvenes, heterogénea en forma y fondo, pero percibida 
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como “latina” no siempre es bien vista por la escuela, que las jerarquiza como formas menos propias que las 
variantes locales, incluido el catalán.  

Así pues, nuestro estudio muestra que “lo latino”, lejos de ser una identidad aceptada y compartida por todos los 
jóvenes de ascendencia latinoamericana, es negociada, aceptada o rechazada por los participantes en contextos 
sociales concretos. Nuestro objetivo, es mostrar como estos fenómenos de aceptación o rechazo se relacionan 
con dinámicas más globales de diferenciación social, por ejemplo, como las que impiden que un chico adopte 
una identidad latina sin renunciar a su identidad de “buen estudiante” o “buen ciudadano”.  
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